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FICHE D’INFORMATION 
 

A. Cours d’anglais 

1. IELTS (International English Language Testing System) 

(a) Académique 

(b) Général 

▪ Durée du cours : 40 heures  

▪ Frais : sur place (hors inscription à l’IELTS) 

2. TOEFL (Test of English as a Foreign Language) 

▪ Test en ligne 

▪ Test en présentiel 

▪ Durée du cours : 40 heures  

▪ Frais : sur place (hors inscription à l’IELTS) 

3. TOEIC (Test of English for International Communication) 

▪ Durée du cours : 40 heures  

▪ Frais : sur place (hors inscription au TOEIC) 

4. Anglais général (cours de langue) 

▪ Cours intensif : 40 heures  

▪ Frais : sur place 

N.B. : 

• Matériel d’enseignement et équipement disponibles 

• Horaires d’enseignement flexibles (matin, après-midi et soir) 

• Le TOEFL et l’IELTS sont enseignés séparément. 
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B. TARIFS DE BASE POUR LA TRADUCTION ET LES SERVICES CONNEXES valables pour tous les pays 

africains 
 

N° Description 
 

 

 

 

  

 

 

 

  

1. 
  

Traduction Retravailler un texte d’une langue source vers une 

langue cible afin de conserver le message et la 

communication d’origine sans faire appel à un au-

tre traducteur pour révision et correction des 

erreurs de traduction. 

2. Traduction et révision Retravailler un texte d’une langue source vers une 

langue cible afin de conserver le message et la 

communication d’origine, et faire appel à un autre 

traducteur plus expérimenté pour révision et cor-

rection des erreurs de traduction repérées. 

3. Traduction, révision et correction Retravailler un texte d’une langue source vers une 

langue cible afin de conserver le message et la 

communication d’origine et faire appel à un autre 

traducteur plus expérimenté pour révision et cor-

rection des erreurs de traduction repérées, y com-

pris pour une relecture effectuée par le réviseur ou 

un éditeur uniquement dans la langue cible afin de 

garantir la fluidité, la concision et l’exactitude. 

4. Traduction, révision, correction et relecture Retravailler un texte d’une langue source vers une 

langue cible afin de conserver le message et la 

communication d’origine, et faire appel à un autre 

traducteur plus expérimenté pour révision et cor-

rections des erreurs de traduction repérées, y 

compris pour une relecture effectuée par le révi-

seur ou un éditeur dans la langue cible afin de gar-

antir la fluidité, la concision et l’exactitude, et enfin 

une relecture du texte pour apporter les correc-

tions finales avant que le texte ne soit envoyé pour 

impression. 
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5. Révision uniquement Comparer un texte traduit avec le texte source afin 

d’identifier et de corriger les erreurs de traduction. 

6. Révision et correction Comparer un texte traduit avec le texte source afin 

d’identifier et de corriger les erreurs de traduction, 

puis relecture du texte traduit pour en vérifier la 

fluidité, la concision et l’exactitude dans la langue 

cible. 

7. Révision, correction et relecture Comparer un texte traduit avec le texte source 

pour identifier et corriger les erreurs de traduc-

tion, puis relire le texte traduit pour en vérifier la 

fluidité, la concision et la justesse, et enfin lire les 

épreuves d’un texte pour y apporter les dernières 

corrections avant qu’il ne soit envoyé pour impres-

sion. 

8. Correction uniquement Relecture d’un texte pour en corriger le contenu, 

la grammaire, le style et l’orthographe dans une 

seule langue. 

9. Relecture uniquement Relecture d’un texte pour corriger les erreurs de 

frappe et autres erreurs linguistiques que le ré-

dacteur n’a pas vues avant que le texte ne soit en-

voyé pour impression. Une seule langue est con-

cernée. 

 
N.B. :  Une page comprend 250 mots. 
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C. Technologies de l’information (TI)  

Formation en Cybersécurité 

Analyste junior en Cybersécurité 

• Formation en Sécurité Plus 

Ce cours couvre le premier domaine de l’examen de certification CompTIA Security +. Dans ce cours, vous 

apprendrez les types de menaces et d’attaques auxquelles une entreprise est confrontée.  

Frais par étudiant : sur place  
Durée : 4 mois  

 

Analyste en Cybersécurité 

• Formation au Centre des Opérations de Sécurité (SOC) 

Ce cours de formation remarquable vous aidera à comprendre comment répondre aux incidents de 

sécurité et aux vulnérabilités.  

Frais par étudiant : sur place  
Durée : 4 mois (flexible) 

 

Analyste junior en Cybersécurité 

• SOC Splunk, A = Plus and Security Plus (Combo) 

Ce cours double couvre le premier domaine de l’examen de certification de sécurité CompTIA et le module 
SOC. Dans ce cours, vous découvrirez les types de menaces et d’attaques auxquelles chaque entreprise est 
confrontée.  
Frais par étudiant : sur place  
Durée : 4 mois (flexible) 

 

Analyse de données pour les analystes de données (0105) 
Trois cours distincts ont été combinés pour organiser ce cours (Microsoft Excel pour les analystes de don-

nées (0101) ; SQL pour les analystes de données –SQL Server (0103) ; and Microsoft Power BI (0102) 
 
Frais par étudiant : sur place  
Durée :  
Temps plein : 3 semaines (du lundi au vendredi)  
Temps partiel : 15 semaines (samedi uniquement)  
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N.B. :  

Les cours sont dirigés par un tuteur et par zoom. 
Les stagiaires qui souhaitent combiner la cybersécurité et l’analyse de données bénéficieront d’une réduc-

tion de 10% sur les frais combinés des deux cours. 

Les stagiaires bénéficieront également d’un soutien pour les demandes d’emploi, les préparations aux en-

tretiens et le mentorat avant et pendant les premières étapes de leur carrière. 

Logiciels Microsoft Office 

Ce cours est ouvert à toute personne désireuse d’apprendre l’informatique en tant qu’élément de base 

des technologies de l’information. Il n’est pas nécessaire d’être titulaire d’un certificat pour s’inscrire à ce 

cours. 

Durée : 8 semaines 

Cours magistraux : 72 heures de Formation de groupe sur site Frais : sur place 
Formation individuelle Frais : sur place 
Composants : Microsoft Word, Microsoft PowerPoint, Microsoft Publisher, Microsoft Excel, Internet 
 
Conception graphique 
 
Durée : 72 heures de Formation de groupe sur site Frais : sur place 
Durée : Neuf mois de formation Frais : sur place 

D. Terminologie 

1. Terminologie ad hoc  

2. Terminologie systématique : 
(a) Lexique bilingue par institution :  (1000 exemplaires du lexique ne dépassant pas 120 pages) 
(b) Glossaire bilingue par institution :  (1000 exemplaires n’excédant pas 200 pages) 
(c) Base terminologique bilingue par institution  
(d) Banque de terminologie bilingue par institution  

E. Coaching pour les entretiens dans les organisations internationales ou les stages et exercices 

pour les tests écrits en traduction et en langues. 
 

- Frais : sur place 
- Durée :  20 heures d’interaction, 6 semaines de stage 
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